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Panel Henwyn Tyller hag Arwodhyow 

Place-name and Signage Panel 

Dydh / Date: Dy’Gwener 16ves a vis Hedra, 2026 

Le / Venue: Teams 

 

Rol Negys ~ Agenda 

 

1. Diharasow / Apologies 

2. Kovnotyansow / Minutes 

3. Materow ow sordya / Matters arising 

4. Materow Ughella / Strategic Issues 

5. Arwodhyow yn stretow / Street signs 

6. Henwyn tyller / Place Names 

• Liskeard names 
 

7. Negys aral / Any Other Business 

8. Dydh an kuntelles nessa / Date of Next Meeting – 20/111/26 

 
Paperow a vern / Background papers 

• Kovnotyansow kuntelles a veu synsys 18/09/2026/ Minutes of the meeting 
held 118/09/2026 – Previously circulated 

• Outstanding Street names 
• Liskeard names 
•  

Ober A-dheu / Future Work 
• Penwith Place Names 

• Finish Parishes 
• Intermediate Names 
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Panel Henwyn Tyller hag Arwodhyow 

Place-name and Signage Panel 

Kovnotyansow an kuntelles synsys: Dy’Gwener 16 mis Hedra 2026 

Draft Minutes of the meeting held: Friday 16 October September 2026 

Attendees: J Edmondson; J Cunio; J Gillingham; K George; L Jenkin; C Lake; 
S Opie 

In attendance: S Rogerson 

 

# Item Action 

1 Diharesow / Apologies 
 

 
P Hodge; T Moyle; Rod Sheaff  

2 Kovnotyansow / Minutes 
 

 
Minutes of the meeting dated 18 September 2026 were read and 

agreed as correct. 

 

3 Materow ow sordya / Matters arising 
 

 
None  

4 Materow ughella / Strategic issues 
 

 
None  

5 Arwodhow yn stretow / Street signs 
 

 
Moorlands Lane, Saltash = Bownder an Woon 

Pennance Road, Falmouth = Fordh Pennans 

St Nonna’s Close, Altarnun = Kew Nonn 

Tamar Close, Callington = Kew Tamar 

Tremodrett Road, Roche = Fordh Trevodres 

Wood Acre, Saltash = Erow Prenn  

Long Acre, Saltash = Erow Hir 
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6 Henwyn tyller / Placenames 
 

 Liskeard names 
 

 
Landlooe = Nanslogh 

Containing nans ‘valley’ + logh ‘inlet’. 

Lanseaton = Nansseythyn 

Containing nans ‘valley’ + seythyn, earlier form for the River 

Seaton. 

Lean = Len 

Interpreted as len ‘strip of land’. This was considered more 

likely than lien ‘linen’ in reference to flax processing. 

Lean Hill = Bre Len 

Lean Quarry = Mengleudh Len 

Lestitha = Lanstynetha 

Obscure, possibly containing a personal name. Respelled based 

on 1357 spelling Lanstynetha. 

Lodge = Loja 

Looedown = Goonlogh 

Looe Mills = Melinlogh 

Lux Cross = Krows Luk 

This site is in proximity to Luxstowe House. It was interpreted 

as St Luke. 

Luxstowe House = Chi Logluk 

Maudlin = Maudlyn 

Newhouse = Chi Nowydh 

Old Park = Henbark 

Pennant = Pennans 

Penquite = Pennkoos 
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Pensipple = Pennsipell 

Obscure meaning, possibly a corruption of pennti ‘cottage’ + 

pell ‘far’. 

Plashford = Respolleys 

Ekwall gives Old English plaesc, ‘a shallow piece of standing 

water, a marshy pool, a puddle’, corresponding to Middle Dutch 

plasch ‘pool’. 

Interpreted as poll leys ‘muddy pool’. 

Plashford Bridge = Pons Respolleys  

Plashford Mill = Melin Respolleys 

Plashford House = Chi Respolleys 

Polmenna = Polmena 

Reedy Mill = Melingors 

Higher Reedy Mill = Melingors Wartha 

Lower Reedy Mill = Melingors Woles 

Rosemaddock = Rosmasek 

Containing ros ‘hill-spur’ + Masek, a personal name.  

There was no settlement identified but the name survived in 

three field names on the Liskeard tithe apportionment. Those 

are 2666 Lower Rosemaddock, 2667 Higher Rosemaddock, and 

2669 Lane Rosemaddock, all part of the Pensipple tenement 

near SX257592.  

Rosenun = Ros an Onnen 

Roundbury (SX255661) = Kargrenn 

Sanctuary = OMITTED 

Location unknown. 

Slade = Glynn 

Start = OMITTED 

No known settlement location. There are two similar field 
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names, 2257 Starts and 2258 Starts Park south of Rosenun 

near SX251615. 

Skants SX 253 589 = OMITTED 

Straceys SX2233165169 = OMITTED 

Similar names on the tithe apportionment include “Stacey’s Meadow”, 

“Straches”, and “Strachers Hill” on the Liskeard Tithe Apportionment.  

Tempellow = Chi an Pellow 

Padel suggests this name contains tin ‘rump’ + pel ‘ball’. The 

Panel opted for the interpretation ti ‘house’ + an ‘the’ + Pellow, 

a family name. 

Treburgie = Treverrgi 

Containing berr ‘short’ + ki ‘dog’. 

Treheath = Treros 

Trehere = Treyer 

Containing yer ‘chickens’. 

Great Trehere = Treyer Veur 

Little Trehere = Treyer Vyghan 

Tremabe = Trevaban 

May contain the personal name Maban, or less likely maban 

‘small son’. 

Trembraze = Trenbras 

Trewidland = Trewydhelan 

Gover suggests this settlement contains the Old Welsh name 

Gwyddelan. 

Treworgey Manor = Plas Treworgi 

7 Negys aral / Any other business 
 

 
None  

8 Dydh an kuntelles nessa / Date of next meeting 
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Friday 20 November 2026, 10–12.30pm; Microsoft Teams meeting  

 


